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**Français**

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - Hochet**

**Attention :** Pour la sécurité de votre enfant, veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
utilisation.

* **Âge approprié :** Ce hochet est conçu pour les bébés de [Indiquer la tranche d'âge recommandée, ex : 0
à 6 mois]. Vérifiez que le hochet est adapté à l'âge de votre enfant. * **Inspection régulière :** Inspectez
régulièrement le hochet avant chaque utilisation. Jetez-le immédiatement s'il est endommagé (fissures,
pièces détachées). * **Nettoyage :** Nettoyez le hochet avec un chiffon humide et de l'eau savonneuse. Ne
pas utiliser de produits abrasifs ou de solvants. * **Surveillance :** Ne laissez jamais un enfant sans
surveillance avec un hochet. * **Risque d'étouffement :** Retirez tous les emballages et étiquettes avant de
donner le hochet à l'enfant. Ne laissez pas l'enfant mordiller ou sucer des parties détachables.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**IMPORTANT SAFETY WARNING - Rattle**

**Warning:** For your child's safety, please read the following instructions carefully before use.

* **Appropriate Age:** This rattle is designed for babies aged [Indicate recommended age range, e.g., 0-6
months]. Ensure the rattle is suitable for your child's age. * **Regular Inspection:** Inspect the rattle regularly
before each use. Discard immediately if damaged (cracks, detached parts). * **Cleaning:** Clean the rattle
with a damp cloth and soapy water. Do not use abrasive cleaners or solvents. * **Supervision:** Never leave
a child unattended with a rattle. * **Choking Hazard:** Remove all packaging and labels before giving the
rattle to the child. Do not allow the child to bite or suck on detachable parts.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE - Sonajero**

**Atención:** Por la seguridad de su hijo, lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usarlo.

* **Edad apropiada:** Este sonajero está diseñado para bebés de [Indique el rango de edad recomendado,
ej: 0 a 6 meses]. Asegúrese de que el sonajero sea adecuado para la edad de su hijo. * **Inspección
regular:** Inspeccione regularmente el sonajero antes de cada uso. Deséchelo inmediatamente si está
dañado (grietas, piezas sueltas). * **Limpieza:** Limpie el sonajero con un paño húmedo y agua jabonosa.
No use limpiadores abrasivos o disolventes. * **Supervisión:** Nunca deje a un niño sin supervisión con un
sonajero. * **Riesgo de asfixia:** Retire todos los embalajes y etiquetas antes de darle el sonajero al niño.
No permita que el niño muerda o chupe partes desmontables.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE - Chocalho**



**Atenção:** Para a segurança do seu filho, leia atentamente as seguintes instruções antes de usar.

* **Idade apropriada:** Este chocalho foi concebido para bebés de [Indique a faixa etária recomendada, ex:
0 a 6 meses]. Certifique-se de que o chocalho é adequado à idade do seu filho. * **Inspeção regular:**
Inspecione regularmente o chocalho antes de cada utilização. Descarte-o imediatamente se estiver
danificado (rachaduras, peças soltas). * **Limpeza:** Limpe o chocalho com um pano húmido e água com
sabão. Não use produtos de limpeza abrasivos ou solventes. * **Supervisão:** Nunca deixe uma criança
sem supervisão com um chocalho. * **Risco de asfixia:** Remova todas as embalagens e etiquetas antes
de dar o chocalho à criança. Não deixe a criança morder ou chupar partes destacáveis.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WICHTIGE SICHERHEITSWARNUNG - Rassel**

**Achtung:** Für die Sicherheit Ihres Kindes lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen vor Gebrauch
sorgfältig durch.

* **Geeignetes Alter:** Diese Rassel ist für Babys im Alter von [Geben Sie den empfohlenen Altersbereich
an, z. B. 0-6 Monate] konzipiert. Stellen Sie sicher, dass die Rassel für das Alter Ihres Kindes geeignet ist. *
**Regelmäßige Inspektion:** Überprüfen Sie die Rassel regelmäßig vor jedem Gebrauch. Entsorgen Sie sie
sofort, wenn sie beschädigt ist (Risse, abgelöste Teile). * **Reinigung:** Reinigen Sie die Rassel mit einem
feuchten Tuch und Seifenwasser. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. *
**Aufsicht:** Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt mit einer Rassel. * **Erstickungsgefahr:**
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungen und Etiketten. Erlauben Sie dem Kind nicht, auf
abnehmbaren Teilen zu beißen oder daran zu saugen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**AVVISO DI SICUREZZA IMPORTANTE - Sonaglio**

**Attenzione:** Per la sicurezza del tuo bambino, leggi attentamente le seguenti istruzioni prima dell'uso.

* **Età appropriata:** Questo sonaglio è progettato per neonati di età compresa tra [Indicare la fascia di età
raccomandata, ad esempio 0-6 mesi]. Assicurarsi che il sonaglio sia adatto all'età del bambino. * **Ispezione
regolare:** Ispezionare regolarmente il sonaglio prima di ogni utilizzo. Smaltire immediatamente se
danneggiato (crepe, parti staccate). * **Pulizia:** Pulire il sonaglio con un panno umido e acqua saponata.
Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi. * **Supervisione:** Non lasciare mai un bambino incustodito con
un sonaglio. * **Rischio di soffocamento:** Rimuovere tutti gli imballaggi e le etichette prima di dare il
sonaglio al bambino. Non permettere al bambino di mordere o succhiare parti staccabili.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING - Rammelaar**

**Waarschuwing:** Lees voor de veiligheid van uw kind de volgende instructies zorgvuldig door voor gebruik.

* **Geschikte Leeftijd:** Deze rammelaar is ontworpen voor baby's van [Geef de aanbevolen
leeftijdscategorie aan, bijv. 0-6 maanden]. Zorg ervoor dat de rammelaar geschikt is voor de leeftijd van uw
kind. * **Regelmatige Inspectie:** Inspecteer de rammelaar regelmatig voor elk gebruik. Gooi hem
onmiddellijk weg als hij beschadigd is (scheuren, losse onderdelen). * **Reiniging:** Reinig de rammelaar
met een vochtige doek en zeepwater. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. *



**Toezicht:** Laat een kind nooit zonder toezicht achter met een rammelaar. * **Verstikkingsgevaar:**
Verwijder alle verpakkingen en etiketten voordat u de rammelaar aan het kind geeft. Laat het kind niet bijten
of zuigen op afneembare onderdelen.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


